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Öz 

İlk yazılı örneklerini VIII. yy’dan itibaren görmeye başladığımız ve dünya üzerinde yaklaşık 250 

milyon konuşuru olan Türkçenin ilk dönemlerinden bugüne kadar geçirdiği tüm evrelerinde, yaşayan 

Türk lehçelerinde ve Türkiye Türkçesi ağızlarında birincil uzun ünlülerin var olup olmaması Türk dili 

ile ilgilenen araştırmacıların tartışa geldiği bir konudur. Geçmişten günümüze kalabilen tarihî 

metinlerde kullanılan alfabe farklılığı ve bu alfabelerin Türkçenin ses özelliklerini tam olarak 

karşılayamayışı ve imla birliğinin olmaması uzun ünlülerin takibini zorlaştırmıştır. Bu sebeple 

araştırmacılar tarafından Yakut, Türkmen ve Halaç lehçelerinde sistemli olarak tespit edilen uzun 

ünlülüler diğer lehçe ve ağızlarda günümüze gelinceye kadar kısalma eğilimine girmiş ve bugün 

birçok dilbilgisi kitabında “Türkçede uzun ünlü yoktur.” ifadesi ile yok hükmünde sayılmıştır. XX. 

yy’da araştırmacıların yaptığı çalışmalar neticesinde ölçünlü Türkiye Türkçesine kaynaklık eden 

Türkiye Türkçesi ağızlarından derlenen ve üzerinde inceleme yapılan metinlerde birincil uzun 

ünlülerin dağınık da olsa korunduğu görülmektedir. Türkiye Türkçesi ağızlarında tespit edilen 

birincil uzun ünlülerin Batı Anadolu ağızlarında farklı düzeylerde olduğu araştırmacılar tarafından 

ortaya konulmuştur. Bu çalışmada Ana Türkçeden beri var olduğu tasavvur edilen birincil uzun 

ünlülerin Antalya ve yöresi ağızlarındaki durumları incelenecektir. Çalışmanın sonunda Tekin’in 

(1995) eseri esas alınarak tespit edilen birincil uzun ünlülü kelimelerin listesi verilecek ve bu 

kelimelerin farklı dönem lehçe ve şivelerdeki durumları gösterilecektir.  

Anahtar kelimeler: Birincil uzun ünlüler, ünlü uzunlukları, ses bilgisi, Antalya ve Yöresi Ağızları, 

Türkiye Türkçesi Ağızları 

Primary long vowels in the dialects of Antalya and its surroundings 

Abstract 

We start to see the first written examples of Turkish, which has about 250 million speakers 

worldwide, from the 8th century onwards. Whether primary long vowels existed in all phases from 

its early days to the present, in living Turkish dialects, and in Turkish dialects of Turkey, is a topic of 

debate among researchers interested in the Turkish language. In historical texts that have survived 

from the past to the present, the use of different alphabets and their inability to fully represent the 

phonetic features and vowels of the Turkish language, combined with the lack of a standardized 

orthography, has made tracking long vowels challenging. Due to these reasons, long vowels that 

researchers have systematically identified in the Yakut, Turkmen, and Khalaj dialects have tended to 

shorten in other dialects and local languages by the time they reach the present day. Today, in many 

                                                             
1  “Bu çalışma 20-23 Nisan 2017 tarihlerinde Roma'da düzenlenen “ISLET 2017- 3. International Symposium on Language 

Education and Teaching” adlı sempozyumda sunulan ancak tam metni yayımlanmayan aynı başlıklı bildirinin güncel 
çalışmalarla genişletilerek makale haline getirilmiş şeklidir.” 

2  Dr. Öğr. Üyesi, Ankara Hacı Bayram Veli Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, Yeni Türk Dili 
ABD (Ankara, Türkiye), ramazan.boluk@hbv.edu.tr, ORCID ID:0000-0002-3535-3979. [Araştırma makalesi, Makale 
kayıt tarihi: 05.09.2023-kabul tarihi: 23.10.2023; DOI: 10.29000/rumelide.1379161] 
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grammar books, the phrase "There is no long vowel in Turkish" is disregarded as null and void. In the 

20th century, as a result of studies conducted by researchers, we observe that primary long vowels, 

albeit scattered, were preserved in texts compiled from Turkish dialects of Turkey, which serve as a 

basis for standard Turkish. Researchers have revealed that the primary long vowels identified in these 

dialects vary in levels specifically within the Western Anatolian dialects. In this study, the status of 

primary long vowels, which are presumed to have existed since Proto-Turkic, will be examined in the 

Antalya region and its surroundings. At the end of the study, a list of words with primary long vowels 

identified on the basis of Tekin's (1995) work will be given and the status of these words in dialects 

and dialects of different periods will be shown. 

Keywords: Primary long vowels, vowel lengths, phonology, Dialects of Antalya and its 

Surroundings, Turkish Dialects of Turkey 

1. Giriş 

Kelimeleri oluşturan sesler kısaca ciğerlerden gelen havanın gırtlaktan başlayarak iki dudağımıza kadar 

olan bölümde yer alan birçok organdan geçerek şekillenirler. Ses yolunda herhangi bir kapanma, çarpma 

veya patlama gibi bir engelle karşılaşmayan sesler ünlü olarak adlandırılır. 

Türkçe gramer kitaplarında ünlüler genellikle geniş-dar, düz-yuvarlak, ön-art olmak üzere 3 farklı 

grupta incelenirler. Bunların haricinde ünlülerin bir de uzunluk-kısalık bakımından da değerlendirildiği 

eserler vardır. Esasen şu anki ölçünlü Türkiye Türkçesinde yarın ve yad gibi sınırlı sayıda örnekler 

dışında uzun ünlü olmadığı; bünyesinde uzun ünlü yer alan kelimelerin yabancı dillerden alınan 

kelimeler olduğu kabul edilmektedir. 

Ancak yazı dilinin dışına çıktığımızda durum değişiklik göstermekte ve kelimelerdeki uzun seslerin 

varlığı dikkat çekmektedir. Bu uzun ünlülerin bir kısmı birincil (asli) uzun ünlü kategorisinde 

değerlendirilirken bir kısmı da ikincil (sonradan çeşitli ses olayları sonucu) uzun ünlü olarak 

değerlendirilmektedir. 

Birincil uzun ünlülerin tespitine dair ilk çalışma Böhtlingk’in(1851) Yakutça grameridir. Böhtlingk’in bu 

tespiti sonrasında bu alanda çalışan Türkologlar konuya eğilmiş ve farklı görüşler ileri sürmüşlerdir. 

Radloff, Grönbech gibi araştırmacılar birincil uzun ünlüleri kabul etmemiş, bu ünlü uzunluklarını 

büzülme (contraction) ile ortaya çıktığını savunmuşlardır. Nemét, Menges, Biyişev, Şçerbak gibi bazı 

araştırmacılar da uzunlukları büzülme dışında birtakım fonetik sebeplerle bağlamışlardır. Karl Foy, N. 

Pedersen, Z. Gombocz, N. Poppe, Polivanov, Rasenen, K. Dimitriyev gibi ünlü Türkologlar Türkçede 

birincil uzun ünlülerin var olduğu hususunda birleşmişlerdir(Özek, 2009, s. 1955). 

Talat Tekin (1995) Türk dillerinde var olan uzun ünlüler hakkında geniş bir çalışma yapmıştır3. Dört 

bölümden oluşan eserinde Tekin 1. bölümünde modern dil ve lehçelerdeki birincil uzun ünlüler(s.38), 

2. bölümünde ise Tarihî lehçelerdeki uzun ünlüler(s.86) üzerinde durmuştur. Bu çalışmasıyla denilebilir 

ki Tekin Türkçede asli uzun ünlülerin var olup olmadığı tartışmasına gerek modern gerekse tarihî 

lehçelerden örnekler vererek son noktayı koymuştur.  

Asli uzun ünlülerin Türkmence ve Yakutçada bugün bile korunduğu bilinmektedir. Batı Türkçesinde 

durum ise Türkmence dışında asli uzun ünlüler seslik izler bırakarak kısalmış ve normal süreli ünlüye 

                                                             
3  Birincil uzun ünlüler ile ilgili daha geniş bilgi için bkz. Tekin, 1995. 
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dönüşmüş olduğu bilgisi yaygındır. Ligeti ise Anadolu, Azerbaycan ve Kırım şivelerini “uzun vokal 

bulunmayan” şeklinde niteler(Ligeti, 1942, s.84). Kısalma eğilimi ise Erdem’e göre X. yy’da başlamıştır. 

Yakutçada ve Türkmencede tespit edilen birçok birincil uzun ünlü, Divanü Lügat-it-Türk’te kısa 

yazılmaya başlanmıştır (Erdem, 2008, s.504). Başdaş (2004, s.91) ise Türkiye Türkçesinde birincil uzun 

ünlülerin kısalırken ünlü genişlemesi, tonlulaşma, ikizleşme veya ünsüz türemesi gibi birtakım seslik 

izler bıraktığını ifade etmiştir. 

Eski Anadolu Türkçesi sahasındaki uzun ünlüler hakkında ise Zeynep Korkmaz (1995) imla4 metodu 

kullanarak 101 kelimede uzun ünlü tespit etmiştir. Türkiye Türkçesi ağızlarında ise yine Korkmaz’ın 

(1953) kaleme aldığı bir çalışmasında Kütahya, Uşak, Dinar, Çivril, Denizli, Tavas gibi Batı Anadolu 

coğrafyasında tespit ettiği uzun ünlülü kelimeler vardır. Korkmaz’dan sonra Tuna (1960) Türkmenceden 

tespit edilen, Batı Anadolu ağızlarından Korkmaz’ın tespit ettiği ve kendi derlediği Silifke, Akçakoca’dan 

tespit ettiği uzun ünlülü kelime ve ekleri Köktürk ve Uygur metinlerinde geçen kelime ve eklerle 

karşılaştırmalı ortaya koymuştur. 

Son yıllarda Türkiye Türkçesi ağızlarında uzun ünlüler ile ilgili yapılan en kapsamlı çalışma Erdem’e 

(2008) aittir. Erdem çalışmasında daha önce yapılan araştırmalarda Türkiye Türkçesi ağızlarında tespit 

edilen uzun ünlülü kelimeleri Ana Türkçe, Çağdaş Türk lehçeleri, Macarca ve Divanü Lügat-it-Türk, 

Behçet-ül-Hadayık gibi bazı önemli dil yadigarları ile karşılaştırarak geniş kapsamlı bir yazı ortaya 

koymuştur. Bu çalışmaların yanında Türkiye Türkçesi ağızları üzerine il ve ilçe düzeyinde yapılan 

araştırmalarda birincil uzun ünlülere de değinilmiştir5. 

Bu çalışmada Antalya ve yöresi ağızlarında tespit edebildiğimiz birincil uzun ünlülü kelimelere yer 

verilecektir. Bunun için Antalya ili ve ilçeleri üzerine yapılan çalışmalardan istifade edilmiştir. 

Bunlardan ilki tüm Antalya’yı genel olarak kapsayan bir çalışma olan Bölük ve Erdem’in (2012) 

hazırladığı Antalya ve Yöresi Ağızları adlı eserdir. Diğerleri de Antalya’nın ilçeleri üzerine yapılmış 

doktora veya yüksek lisans tezleridir. Taranan eserlerde tespit edilen kelimelerin birincil uzun ünlü olup 

olmaması hususunda Tekin’in(1995) Türk Dillerinde Birincil Uzun Ünlüler adlı eseri esas alınmıştır. 

Tespit edilen kelimeler ölçünlü Türkiye Türkçesindeki kullanımı ile madde başı yapılmış ardından 

Antalya ve yöresinde tespit edilen şekilleri ile verilmiştir. Parantez içinde hangi eserden alındığı 

gösterilmiştir. Alt satırda ise kelimelerin farklı dönem lehçe ve şivelerdeki durumu gösterilmiştir. 

2. Kelimeler 

ā 

1. aç: ācı╧mışdır (SA), āşdan (KYA) 

AT āç; Orh. āç; Türkm. āç; Yak. ās 

2. ad: ādımı (AYA), ādı (MYA) 

AT āt; Orh. āt; DLT āt; Türkm. āt; Yak. āt 

                                                             
4  Bu metot üzerine Gülsevin’in Eski Anadolu Türkçesi Ağızlarında Uzun Ünlüler Üzerine başlıklı çalışması incelenebilir. 

Bkz. Gülsevin, 2009, 39-56. 
5  Türkiye Türkçesi ağızlarında birincil uzun ünlü tespit edilen bazı çalışmalar şunlardır: Gülensoy, 1988, s. 26; Gemalmaz, 

1995, s. 83; Buran, 1997, s. 28; Eren, 1997, s. 22; Ercilasun, 2000, s. 59; Gülsevin, 2002, s. 15; Yıldırım, 2006; Korkmaz, 
1953, s. 197-203; Şahin, 2012, s. 1-7; Erdem & Dağdelen, 2012, s. 55; Yavuz, 2013, s. 92-94; Özek, 2014. 
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3. ağaç<ī: āğaşdan (MYA) 

AT ī; Uyg. DLT yıgaç; Orh.  ıgaç(<ı-gaç) 

4. ak: ā╧sudáyíz (SA), ā╧ (KYA), āğı (MYA), āğoḷuḳ (MYA) 

AT āk; DLT āk; Türkm. āk, Az. ağ 

5. al(kırmızı): āl (KYA) 

AT āl; Türkm. āl; DLT āl 

6. al-: ►áldıļar (AYA), āļdı (AYA), āļdıļar (AYA), āļtı╧ (SA), āļdı╧ (SA), āļmış (SA), āļdıġ (SA), āļdım (SA), 

āļdıļar (SA), āļdĭ (SA), āļdíydı (SA), āldı╧ (KYA), āldım (KYA) 

Orh. āl-; Br. āl-; Koyb. Āl- 

7. anla-: āñla (AİKYA), āñlāyörümüñ (AİKYA) 

AT āñ-, Türkm. Ān- 

8. art-: ārtarsa (AYA) 

AT ārt;Türkm. ārd-; Yak. īrt- 

9. aş: diş āşı (AYA), āş (AİKYA) 

AT āş; DLT āş; Türkm. āş; Yak. ās; ŞL āş 

10. aş-: āşınsıraḳ (AİKYA), āşırdı (KYA) 

AT āş-; Türkm. āş-; Yak. ās-; Hlç. āaş-; DLT āş- 

11. az: āz (AYA) 

AT hāz; Türkm. āz; Hlç. āz; DLT āz 

12. çadır: çādır (AYA) 

AT çātır; DLT çātır, çāçır (Oğuz) çāşır; Türkm. çādır 

13. çaşır6: çāşır (AYA), çāşır (AİKYA), çāşır (KYA) 

AT çātır; DLT çātır, çāçır (Oğuz) çāşır; Türkm. çādır 

14. dargın: dārġıñ (AYA) 

                                                             
6  Antalya Kaş ilçesinde bu kelime “çadır” dışında bir çeşit kıyafet anlamında kullanıldığı için ayrıca madde başı olarak da 

gösterilmiştir. 
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AT tārın-; Türkm. dārık-; Kırg. tārın- 

15. dayı: dāyımıñ (AYA) 

AT tāy; Türkm. dāyı; Yak. tāy; Karag. tāye; Koyb. tāñe; Az. dāyı 

16. kal-: ġāļdı (AYA), ġāļdī╧ (AYA), ġāļmadı (SA), ġāļdı (SA), ġāļdım (SA), ġāļdı╧ (SA), ġāļceK (KYA) 

AT kāl-; DLT kāl-; Türkm. gāl-; Yak. ħāl- 

17. kalk-: ╧āļ╧dım (AYA), ġā╧dı (SA) 

AT kāl-; DLT kāl-; Türkm. gāl-; Yak. ħāl- 

18. karı: ġārı (AYA) 

AT kārı; Türkm. garrı<*kārı; Az. gārı; Br. hqāri; ŞL kārı; Uyg. hqāri 

19. karıştır-: ġārışdır (AYA) 

AT kār-; Türkm. gār-  

20. kurbağa: ġurbāğă (AİKYA) 

AT bāka; Hlç. bāka; Türkm. bāğa Az. bāğa  

21. pamuk: pāmbı╧ (AYA), pāmb⌂ġ (SA) 

AT bāmuk; Türkm. pāmık; DLT bāmuk 

22. sarı: sārı (AYA) 

AT sārıg; Türkm. sārı; Nij. sārı; DLT sārıg; Az. sārı; Özb. sārı; Koyb. sāréh, sārah, sārıg 

23. taş: dāş (AYA) 

AT tāş; Türkm. dāş; Yak. Tās; ET tāş; Hlç. tāaş; Br. tāş; Özb. dāş; DLT tāş; Y. Uyg. tāş; Az. dāş 

24. tatlı: dātļı (AYA), dātļı (SA) 

AT tāt-; Türkm. dāt-; Hlç. tāat-; Br. tāttir-(tāt); Koyb. tādeléh; DLT tālıg, tātıg (tat, lezzet) 

25. var: vārdı (AYA), vār (SA), vārdı (KYA), vār (MYA) 

AT bār; Türkm. bār; Yak. bār; Br. bhār; Özb. wār, bār; DLT bār(vār); Az. vār; Beh. Had. bār; Y. Uyg. bār, vār; 

Hlç. vāar 

26. yağ: yāğ (MYA) 

AT yāg; DLT yāg; Türkm. yağ; Hlç yāağ 
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27. yan: yāndā (AİKYA) 

AT yān; DLT yān; Türkm. yān; Hlç. yaan 

28. yar: yārdan (KYA) 

AT yār; Türkm. yār; Yak. s┬r; DLT yār 

29. yar-: y►árdı (AYA), y►árdıracañ (AYA), y►árκļļardı (AYA) 

AT yār-; Türkm. yār-; Özb. yār-; DLT yār- 

30. yarın: y►árın (AYA), yārın (MYA) 

AT yārın; Gag. yārın; Tarc. yārın; Tuv. dārta ay, dārtagı; Beh. Had. yārın 

31. yaş: y►áşı (SA), yāşlı (KYA) 

AT yāş; Türkm. yāş; Yak. şās; ET yāş; Koyb. Karag. t’ās, d’ās; Br. yāş; Hlç. yāaş; DLT yāş; Özb. yāş; ŞL yāş 

32. yay: yāy “yaz” (GKA) 

AT yāy; Türkm. yāyın; DLT yāy; Az. Kaş. yōy 

33. yaz: y►ázın (AYA), y►ázdır (AYA) 

Türkm. yāz; AT yāz; Yak. sās; DLT yāz; Hlç. ya:az 

ē/►ė  

34. bey: bēy (KYA), b►ėyler (KYA) 

AT bēg; DLT bēg; Uyg. Br. pǟg  

35. beri: b►ėri, (AYA), b►ėri (SA), bēri (MYA) 

AT bērü; Türkm. bēri; Tuv. bēr; Hak. pēr 

36. beş: b►ėş (AYA), bēş (SA), b►ėş (KYA) 

AT bēş; Türkm. beş; Yak. bies<*bēş; ET b►ėş; Karag. pēş; DLT b┬ş; Hlç. b┬eş  

37. de-: d►ėceś (AYA), d►ėyórú (AYA), d►ėriS (AYA), d►ėvirĕn (AYA), d►ėcēś (AYA), d►ėyóruz (AYA), d►éy║ 

(AYA), d►ėr├ (SA), d►ėr (SA), d►ėy├ (SA), d►ėrisiñ (SA), d►ėridim (SA), d►ėyílļκr (SA), d►ėyódu╧ (SA), d►ėyŉrŭn 

(SA), d►ė∏kĕ (SA), d►ėveriyen (SA), d►ėti (SA), d►ėrdik (SA), d►ėd├ (SA), d►ėyėller (SA), d►ėrdi (SA),  dēyörü 

(AİGİYA), d ►ėyir (AİKİYA), d ►ėriz (AİKİYA), dēcēm (AİKYA), dē (AİSİYA), d►ėrdik (KYA), d ►ėvecen 

(KYA), d ►ėcēm (MYA), d ►ėyor (MYA), d►ėyorur (MYA) 

AT d┬-; Türkm. diy-<*t┬-<*t►ė-; Yak. die-<*tē-; DLT d┬-; Özb. dē-; Kırg. dē-; Karag. d┬- Y. Uyg. dē-, d┬- 
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38. deli: dēli (MYA) 

AT tēlü, Türkm. dēli 

39. eğe: ēğe (MYA) 

AT ēke; Türkm. ┬ge; Koyb. ēgek, ┬gek  

40. eğ-: ►ėydiler (AYA) 

AT ēg-; Yak. ieħ- 

41. el: ēller (KYA), ►ėli (KYA), ēlimiz (KYA) 

AT ►ėl; Türkm. īl; Koyb. ēl; ET ►ėl; Kırgz. ┬l; DLT ┬l  

42. erkek: ►ėrkek (AYA), ►ėrkeg (SA) 

AT hēr; Hlç. her; Türkm. ēr; Soy. ēr; Koyb. ┬r 

43. erken: ►ėrken (AYA), ►ėrkenden (KYA) 

AT ►ėr; Türkm. ┬r; Az. ėr 

44. eş: ēş (AİKYA), 

AT ►ėş; Uyg. Br. ėş; DLT ┬ş; Karag. eyş; Az. ėş 

45. et-: ►►ėtmem (AYA), ►ėtmişler (SA), ēd-(KYA), ► ►ėtdi (KYA), ► ►ėdiyir (KYA) 

AT ►ėt-; Yak. ┬t- 

46. geç: gēş (KYA) 

AT k►ėç; Uyg. kiç; DLT k┬ç, Türkm. g┬ç; Az. gėc 

47. genç: gēnç (AYA), gēnşler (SA), gēnş (KYA), gēnḉ (MYA), gēnşlik (MYA) 

AT kēnç; DLT kēnç, Az. gēnc 

48. git-: g►ėdiyóġ (AYA), g►ėtdim (AYA), g►ėtdim (SA), g►ėtmen (SA), g►ėtdik (SA), g►ėtmiş (SA), g►ėt 

(AİGİYA), g►ėTdi (KYA), g►ėdemēcez (KYA), g►ėtmėvesem (KYA) 

AT k►ėt-; Uyg. k►ėt-; Br. kēt- 

49. keklik: k►ėklik (SA) 

AT kēklik, Türkm. kēkilik 
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50. ne: n►ė (AYA), n►ėy├se (AYA) n►ėy (AYA), n►ė (SA), nēğse (AİGİYA), nēy (AİKYA), nē (KYA), nē 

(MYA) 

AT nē; Türkm. nē, nēçe, nēme; Br. n►ä; DLT nē 

51. ver-: v►∩resi (AYA), v►ėrtim (AYA), v►ėrdim (AYA), v►ér (AYA), v►ėrdiler (SA), v►ėrdi (SA), v►ėrmemişler 

(SA), v►ėrmezler (SA), v►ėrdim (SA), v►ėrdik (SA), v►ėrsin (SA), v►ėrdiK (KYA) 

AT b►ėr-; Türkm. bēr-; Yak. bier<*bēr; DLT b┬r-; Kırg. bēr-, vēr-; Hlç. v┬er- 

52. ye-: y►ėyóġ (AYA), y►ėyez (AYA), y►ėcek (AYA), y►ėyódu (SA), y►ėyóllar (SA), y►ėrsiñ (SA), y►ėdimizi (SA), 

y►ėrtik (SA), y►ėniPbatan (SA), y►ėris (SA), y►ėyós. (SA), y►ėyiller (SA), y►ėyollar (AİGİYA), y►ėyin 

(AİKİYA), y►ėyip (AİKYA), y►ėyoru (KYA), y►ėlle (KYA), y►ėyoru (MYA) 

AT y►ė-; Türkm. ┬-, iy-<*y┬-<*ye-; Yak. sie-<*yē- DLT y┬-; Özb. yē-; Tarc. yē- 

53. yetmiş: y►ėtmiş (AYA), y►ėtmiş (SA) 

AT y►ėtmiş; Yen. y►ėtmiş, Uyg. yetmiş, yitmiş, Çuv. śitm├l  

ī 

54. gı: ġī (AYA) 

AT kī; DLT kī; Türkm. gīv 

55. kız: ġīS (AYA), ġīz (SA), ġīoz (AİSİYA), ġīyz (KYA) 

AT kīz;Türkm. gīz; Yak. kīs<*kīz; Hlç. qīız; Özb. kīz 

56. yı-(<yu-): y►í╧aļļardın (AYA), y►í╧anı (AYA), y►í╧arsıñ (SA), y►í╧arız (SA), y►í─amadan (SA), y►í╧anırdı 

(SA), y►í╧aļļardı (SA), y►í╧ārdı╧ (SA), y►í╧andırısıñ (SA), y►í╧amadīmız (SA), y►ík►ėdim (SA), y►í╧aníyrĭ 

(SA), y┬kar (AİGİYA), yīḳamış (AİKİYA), yīḳa (AİSİYA) 

AT yū-; Türkm. yuv-<*yū-; Yak. sūy-<*yu-; Br. yū-(yıkan-); Kırg. cū-; Özb. yū-; Az. yū- 

┬ 

57. bir: b┬r, b┬rdik (SA) 

AT b┬r; Türkm. b┬r; Yak. b┬r 

58. bin-: b┬ndim (AYA) 

AT b┬n; DLT m┬n-; Yak. b┬n- 

59. çiy: ç┬ (AYA) 

AT ç┬k; Türkm. ç┬ğ; Az. çiy; Yak. s┬k 
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60. dinle-: d┬nē∫♠ri (SA), d┬ne (AYA), d┬nnēcek (KYA) 

AT tīn; Türkm. dīn; Yak. tīn 

61. gir-: g┬rdi (SA), g┬rmişiñ (AYA) 

AT k┬r-; Türkm. g┬r-; Yak. k┬r- 

62. iğ: ┬ğ “hastalık” (AİKYA), ┬ğilemiş (AİKYA) 

AT ┬g; DLT ┬g, y┬k; Uygur Br. ┬g, ik; Türkm. ┬gle- 

63. iğ: ┬ğ “demir ince mil” (AİKYA) 

AT ┬k; DLT ┬k, y┬k; Türkm. ┬k 

64. iş: ┬şimdeki (AYA) 

AT ┬ş; Türkm. ┬ş;Yak. ┬s; DLT ┬ş 

65. sid-: s┬d┬ni7 (AYA), s┬diḵ (AİKYA), s┬yeḳ (AİKYA) 

AT s┬d-; DLT s┬d-; Yak. ┬k 

66. seğirt-: s┬yirTmiş (KYA) 

AT sēkri-; Yak. ekkirie-; Nij. s┬kir-; Az. seyir-t- 

ō 

67. boncuk: bōncu╧ļu (AYA), bōncu╧ (SA)  

AT mōncuk; Türkm. mōncuk; 

68. borç: bōrcu (AYA), bōrç (SA) 

AT bōrç; Y. Uyg. bōrç 

69. boş: bōşadıydı (AYA),  

AT bōş; Yak. bīhan-<bōşun-(kurtul-, halas ol-); Uyg. booş; ET booş;Tarc. bōş, bōşa-, bōşan- 

70. boy: bōynunu (AYA) 

AT bōyın; DLT bōyn-ı; bōyn-ın; Yak. mōy, mōyn 

71. coşkun: cōşġun (AYA) 

                                                             
7  “s┬d┬ni” kelimesinde yer alan orta hece ünlüsü birincil uzun ünlü değil “s┬d┬ni<s┬diğini” gelişiminde görüleceği üzere ses 

olayları neticesinde meydana gelen ikincil bir uzun ünlüdür. 
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AT cōş-; Türkm. cōş-; Az. cuş-; Kırg. coşu- 

72. çocuk: çōCuķ (AYA) 

AT çōçka; Karag. şoyşka; Türkm. cōcuk 

73. dol-: dōļmadı (AYA), d►ŉļdurdu (SA), dōļdur (SA) 

AT tōl-; Türkm. dōl-; Yak. tuol- 

74. koş-: ġōşuP (AYA), ġōşmuş (KYA) 

AT kōş-;Uyg. kooş-; DLT kōş- 

75. koyun: ġōyún (AYA), ġōyŭn (AYA), ġōyúncuyúdu╧ (AYA), ġōyŭnu (AYA), ġōyún (SA), ġō◄yuncuļuġ 

(SA), ġōyŭnu (SA), ġōyŭncuļū (SA), ġōyun (AİGİYA) 

AT kōn; DLT kōn, kōy, kōyug, kōyun; Yak. hōy, hōyn; Hlç. kōon 

76. ol-: ōļcėk (AYA), ōļdu (AYA), ōļdun (AYA), ōļsun (AYA), ōļtu (AYA), ōļŭ∏sκñ (AYA), ōļdum (SA), 

ōļur (SA), ōluyo (KYA), ōldu (KYA), ōḷsun (MYA)  

AT bōl-; bōl-; Yak. buol-; DLT bōl-; Nij. bōl-; Tarc. bōl-; Az. ūl- 

77. on: ōn (AYA), ōn (KYA), ōn (MYA) 

AT ōn; Türkm. ōn; Yak. uon; ET oon; Nij. ōn; DLT ōn; Karag. ōn; Beh. Had. ōn; Az. ūn; Hlç. ūon 

78. oyun: ōyna (AYA), ōynaşırıs (AYA), ōyna (AİGİYA) 

AT ōyun; Koyb. ōyen; Yak. ōnńu, ōnńo- 

79. soğan: sōvăn (AİKYA) 

AT sōgun; DLT sogun 

80. sor-: sōr (AYA), sōrcėñ (AYA), sōrdum (AYA), sōrsun (AYA), sōrdu (KYA) 

AT sōr(a); Türkm. sōra-; Tarc. sūra-; DLT sōr- 

81. toz: tōzļu (SA), tōz (MYA) 

AT tōz; Uyg. tooz; Türkm. tōz; DLT tōz; Gag. tōz 

82. yok: y►ŉ╧ (AYA), y►ó╧ (AYA), yō─ (AYA), yō╧ (AYA), yō╧du (AYA), yō╧ļuķ (AYA), yō╧ (SA), yō╧ 

(KYA), yō╧sa (KYA), yōḳ (MYA), yōḳdu (MYA) 

AT yōk; Türkm. yōk; Yak. suoh; ET yook; Nij. yōk; Uyg. yook; Az. yūh; DLT yōk; Hlç. yūoq; Beh. Had. yōk  

83. yōrı-> yürü-: y►órmañ, y►órúyór, y►órġunín (AYA), yȫrür (AİGİYA) 
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AT yōrı-; Uyg. Br. yorrı-, yuorri-; DLT yōrı- 

84. yol: y►ólda (AYA), yōlların (KYA) 

AT yōl; Türkm. yōl; Yak. suol; ET. yool; Nij. yōl; DLT yōl; Az. yūl Beh. Had. yōl; Hlç. yūol; Balk. cōl 

85. böl-: bȫleşdirillerdi (MYA) 

AT bȫl-;Türkm. bȫl- 

86. dön-: d▪ndük (AYA), d▪nerke (AYA), d▪ndüK (KYA) 

AT t▪n-; DLT t▪n-; Türkm. d▪n- 

87. dört: d▪rt (AYA), d▪rt (SA) 

AT t▪rt; Türkm. d▪rt;Yak. tüört, tüöt<*t▪rt; DLT t▪rt; Nij. d▪rt; Karag. t▪rt; Az. d▪rt   

88. gök: ǥ►óğe (MYA) 

AT k▪k; Türkm. g▪k; DLT k▪k; Az. göy; Yak. küöħ  

89. ▪ğür-: ►óğürün (MYA) 

AT ▪kir-; Türkm. ▪ge-; Az. öyü  

90. öz: ▪zden (AYA), ▪zlü (AYA) 

AT ▪z; DLT ▪z; Türkm. ▪z; Yak. üös 

91. yörü-<yorı-: y▪rüdü mü (KYA) 

AT yōrı-; Uyg. Br. yorrı-, yuorri-; DLT yōrı-  

92. yörük: y▪r║k (SA) 

AT yōrı-; Uyg. Br. yorrı-, yuorri-; DLT yōrı- 

 ū 

93. bu: būnnar (AYA), bū (AYA), bū (KYA) 

AT bō; Türkm. bū; Koyb. bū; ET buu; Az. bū; DLT bū; Uyg. boo; Br. mūnī, mūnda 

94. buz: būz (KYA) 

AT būz; DLT būz; Türkm. būz; Yak. mūz 

95. kucak: ġūcaġ (KYA) 
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AT kūçak;Türkm. gucak; Az. gucak  

96. tuz: dūzliyėñ (AYA) 

AT tūz; DLT tūz; Türkm. dūz; Yak. tūs 

97. su: sū (AYA), sū (MYA), sūḷa (MYA) 

AT sūb; DLT sūw; Çuv. ıv(<*syuv<*sūb) 

98. ulaş-: ūļaşdı╧(AYA) 

AT ūla-; DLT ūla-, ūla-n- 

99. vur-<hur-: hūrdu╧ (AYA) 

AT hūr-; DLT ūr-; Az. vur-; Yak. ūr-; Hlç hur 

100. yu-: yūdıḲ (AİKİYA) 

AT yū-; Türkm. yuv-<*yū-; Yak. sūy-<*yu-; Br. yū-(yıkan-); Kırg. cū-; Özb. yū-; Az. yū- 

ǖ 

101. gün: gǖn (AYA) 

AT kǖn; Az. gǖn, gǖndüz; Uyg. küün, kǖn; DLT kǖn 

102. sür: sǖrdüm (AYA) 

AT sǖr-; Hlç s┬ır-; Yak. ǖr- 

103. tüne-: dǖnek (AİKYA), dǖneller (AİKYA) 

AT tǖn; DLT tǖn; Türkm. düyn, dün; Yak. tǖn; Tuv. tǖn 

104. uyu-: ǖyemeTim (AYA), ǖyümeñ (AİKYA) 

AT ūdı-; Uyg. uudı-; DLT ū 

105. süt: sǖt (MYA), sǖT (MYA) 

AT sǖt; DLT sǖt; Türkm. süyt; Hlç. ǖt; Az. süd 

106. tüy: tǖlü (AİKYA), t►únden (MYA) 

AT tǖ; Uyg. tüü; DLT tǖ; Türkm. tüy;Yak. tǖ 

107. üğüt-<öğüt-: ǖğüdürdük (MYA) 
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AT ǖki-, ǖkit-; Türkm. üve-, üvet-; Az. üyüt-; Kırg. ük- 

108. ün: ǖnneşdi (AİKYA), ǖnnediler (KYA) 

AT ǖn; DLT ǖn; Türkm. üyn 

109. yü-<yu-: yǖdü, (AİKYA), yǖnek (AİKYA), yǖr (KYA), yǖr (MYA) 

AT yū-; Türkm. yuv-<*yū-; Yak. sūy-<*yu-; Br. yū-(yıkan-); Kırg. cū-; Özb. yū-; Az. yū- 

110. yüz (100): yǖz (AYA), yǖs (KYA), yǖz (MYA) 

AT yǖz; Yak. sǖs; DLT yǖz 

Sonuç 

Tekin’in eseri esas alınarak yürütülen bu çalışmada Antalya ve yöresi ağızlarında kullanılan yüz on 

birincil uzun ünlülü kelime tespit edilmiştir. Ancak Tekin’in listesinde olmasına rağmen bazı kelimeler 

-örneğin “ğ” erimesi sonucu ses değişikliğine uğramış olduğundan dolayı “tāg>dağ>dā” gibi- listeye 

alınmamıştır.  

Taranan eserlerde Antalya ve yöresi ağızlarında tespit edilen uzun ünlülü kelimeler Ana Türkçe 

dönemindeki şekilleri ile karşılaştırıldığında çoğunlukla uzun ünlü olan seslerin aynen korunduğu; 

ancak AT bō>bū (KYA) örneğindeki gibi geniş ünlülerde daralma, AT ç┬k>ç┬ (AYA) örneğinde görülen 

ünsüz düşmesi, AT d┬-> d►ė (AYA) gibi bazı uzun “┬”lerin kapalı uzun “►ė”ye dönmesi, AT tīn(la-)>d┬n(le-) 

(SA) örneği gibi önlüleşme ses olayları tespit edilmiştir. Bununla birlikte AT yū- fiilinin ünlüsü bazen 

düzleşerek yī- bazen önlüleşerek yǖ- şeklinde uzun ünlülü olarak kullanılmıştır. Aynı fiilin ünlüsünün 

kısalma eğilimine girerek normal uzunlukta yú-(AYA) olarak kullanıldığı da tespit edilmiştir. 

Yapılan çalışma neticesinde genel olarak “al-, ver-, de-, git-, ye-, yu-, ol-” fiilleri ile “var/yok” isimlerinin 

yoğun bir şekilde uzun ünlülü kullanıldığı ve bu hâli ile bünyesindeki uzun ünlüleri muhafaza ettiği 

söylenebilir. Birincil uzun ünlülerden art-düz ve geniş özellikli ünlüler bünyesindeki uzunlukları diğer 

ünlülere kıyasla daha fazla muhafaza edebilmişlerdir.  

Örnek kelimeler üzerindeki işaretler 

á: /a/ile /e/ arası düz, geniş, yarı art orta damak ünlüsü 

κ: /a/ile /ı/ arası düz, art, yarı geniş ünlü 

ė: /e/ ile /i/ arası düz, ön, yarı geniş ünlü 

é: /e/ ile /i/ arası düz, ön, yarı açık ünlü 

ä: /e/ ile /a/arası düz, yarı art ünlü 

∩: /e/ ile /ö/ arası geniş, ön, yarı yuvarlak ünlü 

í: /ı/ ile /ı/ arası düz, dar, yarı art ünlü 
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⌂: /ı/ ile /u/ arası dar, art, yarı yuvarlak ünlü 

♠: /i/ ile /ü/ arası dar, ön, yarı yuvarlak ünlü 

ó: /o/ ile /ö/ arası yuvarlak, geniş, yarı art ünlü 

ú: /u/ ile /ü/ arası yuvarlak, dar, yarı art ünlü 

ġ: Art ünlülerle hece kuran katı, patlayıcı, ötümlü art damak ünsüzü 

ħ: Katı, sızıcı, ötümlü, hırıltılı, art damak ünsüzü 

╧: Art veya yarı art ünlülerle hece kuran, katı, patlayıcı, ötümsüz, art damak ünsüzü 

K: Ön ve art ünlülerle hece kuran, /k/ ile /g/ arasında katı, patlayıcı, yarı ötümlü ünsüz 

ļ: Art veya yarı art ünlülerle hece kuran akıcı, sızıcı, ötümlü art damak ünsüzü 

ñ: Art ve ön ünlülerle hece kuran akıcı, patlayıcı, ötümlü, genizsi /n/ ünsüzü 

P: /b/ ile /p/ arası katı, patlayıcı, yarı ötümlü bir dudak ünsüzü 

S: /s/ ile /z/ arası katı, sızıcı, yarı ötümlü bir diş ünsüzü 

► : Ünlüler üzerinde uzunluk işareti 

˘ : Ünlüler üzerinde kısalık işareti 

 

Kısaltmalar 

AT Ana Türkçe 

Az. Azerbaycan 

Balk. Balkar 

Beh. Had. Behçet-ül-Hadayık 

Br. Brahmi 

Çuv. Çuvaş 

DLT Divanü Lügat-it-Türk 

ET Eski Türkçe 

Gag. Gagauz  

Hak. Hakas  

Hlç. Halaç  

Karag. Garagas 

Koyb. Koybalca  

Kırg. Kırgız  

Nij. Nijniy Novgorod 
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Orh. Orhon 

Özb. Özbekçe  

Soy. Soyon 

ŞL Şâmilü’l-Lüga 

Tarc. Tarcumân, Kitâbu’l-İdrâk ve İbn-i Muhannâ  

Türkm. Türkmen 

Tuv. Tuva  

Uyg. Uygur  

Yak. Yakut 

Y. Uyg. Yeni Uygur 

(AYA) Antalya ve Yöresi Ağızları  

(SA) Serik Ağzı 

(AİSİYA) Antalya İli Serik İlçesi ve Yöresi Ağızları 

(AİGİYA) Antalya İli Gündoğmuş İlçesi ve Yöresi Ağızları 

(AİKİYA) Antalya İli Kumluca İlçesi ve Yöresi Ağızları 

(AİKYA) Antalya İli Örneğinde Karakoyunlu Yörük Ağzı: Ses Bilgisi, Şekil Bilgisi, Söz Varlığı Ve 
Karakoyunlu Yörük Etnografyası  

(EYA) Elmalı ve Yöresi Ağızları  

(GKA) Gazipaşa (Antalya) Köyleri Ağzı  

(KYA) Korkuteli ve Yöresi Ağızları  

(MYA) Manavgat ve Yöresi Ağızları  
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